
 

 

MASSES / MISAS 
 

LIVESTREAMED 
 

Live on Facebook Link found  
on St. Lucy’s Website  

Home Page 
 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Enlace en Vivo de Facebook  
se encuentra en la página de 

inicio del sitio web de  
Santa Lucia 

 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés) 

1PM (Spanish/Español) 
 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 
 

Public MassSchedule  
See our website 

 
 
 

Horario de Misas  
en Persona 

vea nuestro sitio web 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  
Jesus Christ and the Catholic Chrch. 

 We live our faith by welcoming and serving. 

THE EPIPHANY OF THE LORD                                                                        JANUARY 3RD, 2021 
LA EPIFANÍA DEL SEÑOR                                                                                   3 DE ENERO, 2021 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 fax (408) 378-5548 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

7PM to 9PM 
Saturday / Sábado: 

3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

Happy New Year! Happy Feast of the Epiphany of the 
Lord! We are all glad, in many different ways, to see 
the end of the year 2020 with the full knowledge the 
year to come will be filled with its own unique chal-
lenges as we continue to seek and discover how best 
to live our lives and to share the joy of the Gospel with 
the world, and for us at St. Lucy with our own small 
part of God’s Kingdom here in Campbell and San Jo-
se. 

 

The Epiphany is one of the most fascinating gifts faith we have in the Gos-
pels. These Magi, from the East, come to honor a mystery they can only 
partially understand but a mystery they know will lead them to a greater 
understanding of their life and purpose in this life. They come offering to-
kens of honor: gold, frankincense and myrrh. They leave understanding in 
their encounter with the child Jesus, Mary and Joseph the gift they left be-
hind was the offering of their lives which has left them changed in the con-
version from a worldly understanding of their mission to the glorification of 
the God in their lives. (Continued on page 5...) 

¡Feliz año nuevo! ¡Feliz fiesta de la Epifanía 
del Señor! Todos estamos contentos, de 
muchas maneras diferentes, de ver el final 
del año 2020 con pleno conocimiento de que 
el año venidero estará lleno de sus propios 
desafíos mientras continuamos buscando y descubriendo la mejor manera 
de vivir nuestras vidas y compartir el gozo del Evangelio con el mundo, y 
para nosotros en Santa Lucía, con nuestra pequeña parte del Reino de 
Dios aquí en Campbell y San José.  
 

La Epifanía es uno de los dones de fe más fascinantes que tenemos en 
los Evangelios. Estos reyes magos, del Oriente, vienen a honrar un miste-
rio que solo pueden comprender parcialmente, pero un misterio que cono-
cen los llevará a una mayor comprensión de su vida y propósito en esta 
vida. Vienen ofreciendo símbolos de honor: oro, incienso y mirra. Dejan 
entendimiento en su encuentro con el niño Jesús, María y José, el don que 
dejaron fue la ofrenda de sus vidas que los ha dejado transformados en la 
conversión de un entendimiento mundano de su misión a la glorificación 
del Dios en sus vidas. (Continúa en la página 5...)  



 

 

 

 

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  mark.arnzen@dsj.org  
 

Rev. Andrey Garcia 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, andrey.garcia@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, andrew.brown@dsj.org 

 

Antonio Ojeda / Patty Osorio 
Children’s Faith Formation /  
Formación de Fe para Niños   

(408) 378-2464  x 107, or x 103 patty.osorio@dsj.org 
 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464, shantha.smith@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Kathryn McLaughlin - Gomez 
(408) 378-2464  x 104,  

kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
 

A Special Gift from St. Lucy Parish  
for You and Your Family 

Free Movies, readings and more 
 
 
 

Películas, lecturas, y más en español  
Un regalo sin costo  

para todos los parroquianos  

THE PARISH OFFICE  
IS HERE TO HELP YOU  

 

Please send us  
an email: stlucyparishoffice@dsj.org, 

a text:  408-466-2800                 
or leave a voicemail: 408-378-2464  

and we will respond promptly.  
 

For an emergency requiring a priest or  
to schedule a funeral,  

please call the emergency line  
at (408) 378-2464, extension 9.   

LA OFICINA DE LA PARROQUIA ESTÁ  
DISPONIBLE PARA AYUDARLE 

 
Mándenos un correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org,  
un texto: 408-466-2800                 

 o deje un correo de voz: 408-378-2464  
y le responderemos brevemente. 

 

Para una emergencia que requiera un sacerdote 
o para programar un funeral, l 
lame a la línea de emergencia  
al (408) 378-2464, extensión 9. 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
January 4 - January 10 

4 de Enero - 10 de Enero  
The Baptism of the Lord 

 

El Bautismo del Señor 
 

1st Reading/1ª lectura:   
Isaiah / Isaías 42:1-4, 6-7 or/o  

Isaiah / Isaías 55:1-11  
Responsorial Psalm/Salmo:  

Psalm / Salmo 29:1-4, 3, 9-10 or/o  
Isaiah / Isaías 12:2-6  

2nd Reading/2ª lectura:  
Acts / Hechos  10:34-38 or/o  

1 John / 1 Juan 5:1-9 
Gospel/Evangelio:  

Mark / Marcos 1:7-11 

JANUARY 10TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 10 DE ENERO 

 
READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: 1 Jn 3:22 — 4:6; Ps 2:7bc-8, 10-12a; 
Mt 4:12-17, 23-25 

Tuesday/Martes: 1 Jn 4:7-10; Ps 72:1-4, 7-8; Mk/Mc 6:34-44 
Wednesday/Miércoles:   1 Jn 4:11-18; Ps 72:1-2, 10, 12-13; 

Mk/Mc 6:45-52 
Thursday/Jueves: 1 Jn 4:19 — 5:4; Ps 72: 1-2, 14, 15bc, 17; 

Lk/Lc 4:14-22a 
Friday/Viernes:  1 Jn 5:5-13; Ps 147:12-15, 19-20;  

Lk/Lc 5:12-16 
Saturday/Sábado: 1 Jn 5:14-21; Ps 149:1-6a, 9b; Jn 3:22-30 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Support the Parish. Please donate online at our website through WeShare or PayBee.  
Apoye a la Parroquia. Haga su contribución en línea en nuestro sitio web con WeShare or PayBee.  

 

There is no Second Collection scheduled for next weekend. 
No habrá segunda colecta el próximo fin de semana. 

Monday/
Lunes 

8AM Claudio Zambon †  

Tuesday/
Martes 

8AM 
 

Fe C. Banzon †  

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
 
7:30 PM 

Special Intention for 
Barry & Charlotte LeMay 
 
People of the Parish 

Thursday/
Jueves 

8AM 
 

People of the Parish 

Friday/
Viernes 

8AM 
 

Special Intention for 
MeiLi  & Joe Gawdun  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 
5:15PM 
 
7PM 

People of the Parish 
 
 
Catherine Michelle Downey †  
 
People of the Parish 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7:30PM 

People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
Joseph Stanislaus †  
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
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Mass Attendance policies can be found online at https://www.stlucy-campbell.org/read-before-attending-
mass/ or on Eventbrite. Please read them before attending Mass. 
 

Las normas de asistencia a Misa se encuentran en línea en https://www.stlucy-campbell.org/read-before-
attending-mass/ o en Eventbrite. Por favor léelas antes de ir a Misa. 

Happening in our Parish 
Sucediendo en nuestra Parroquia 

 

Grupo de Oración 
 

Todos los viernes con excepción del primer viernes del mes cuando celebraos la Misa de Sanación. Aparten 
su lugar en el sitio web de la parroquia ya que es limitado. Si necesitan mas información llamar a coordinado-
ra Maria Elena al 408-391-6222. 

 

SCRIPTURE STUDY 
 

The Scripture Study group will be examining "Women in the Old Testament" in a nine-week course starting 
January 12 and January 14 at 7 pm on Zoom.  Sign-ups and text books will be available outside of PAC B 
on January 5 from 7 to 8 pm.  Suggested donation is $20.  Contact Jim Miller at 408-377-5070 if you need 
more information. 

 

Our Lady of Guadalupe Celebrations 
December 12, 2020 

 

We were still able to celebrate the Feast of  Our Lady of Guada-
lupe by having Drive-in Car Masses. 
 

Celebraciones de Nuestra Señora de Guadalupe 
 12 de diciembre de 2020  

 

Todavía pudimos celebrar la Fiesta de Nuestra Señora de Guada-
lupe con misas en autos.  



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

A cada uno de nosotros, al comenzar este Año Nuevo, se nos recuerda las señales que estamos llamados a 
presentar en la corresponsabilidad de nuestras vidas y los dones que Dios nos ha dado. Como los magos, 
también nosotros, cuando nos encontramos con el Hijo de Dios, Jesucristo, nos transformamos y nuestros 
ojos se abren al entendimiento en la fe y la esperanza de que Dios está con nosotros y el verdadero don que 
desea que compartamos con él en nuestro vida.  
 

Al mirar con esperanza hacia el Año Nuevo, sabemos que continuaremos con la necesidad de servir a los 
más pobres de los pobres y los más vulnerables de nuestra comunidad. Continuaremos llevando a nuestras 
familias parroquiales las gracias sacramentales necesarias para crecer la santidad de la vida y el conoci-
miento de nuestro Señor Jesús. Continuaremos buscando modelos y nuevos instrumentos para encontrar 
nuevas formas de invitar a nuestros feligreses activos, a los que se han apartado y a los que no conocen a 
Jesús a un encuentro vivo e íntimo con nuestro Señor y Salvador Jesucristo.  
 

En todo esto seguimos necesitando su apoyo; en la oración, en el servicio y en el cuidado de la comunidad 
con sus dones de tiempo, talento y caridad. El Año Nuevo de 2021 será grandioso si nuestro deseo de vivir 
la Epifanía se afianza donde vemos los nuevos desafíos y posibilidades como oportunidades para servir a 
Dios como hijos amados abrazando nuestro propio sufrimiento y uniéndonos con el sufrimiento de Jesucristo.  
 

En nombre del Padre Andrey, el Padre Joseph, el personal de la parroquia y de la escuela, les deseo un fe-
liz, santo y alegre Año Nuevo.   

Que Dios los bendiga, el Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

Each of us, as we begin this New Year, are reminded of the tokens we are called to bring forward in the stew-
ardship of our lives and the gifts given to us by God. Like the Magi, we too, when we encounter the Son of 
God, Jesus Christ, are transformed and our eyes open to the understanding in faith and hope that God is with 
us and the true gift he wishes us to share with him in our own lives. 
 

As we look hopefully towards the New Year, we know we will continue with the need to serve the poorest of 
the poor and most vulnerable in our community. We will continue to reach out to our parish families with the 
sacramental graces needed to grow in holiness of life and knowledge of our Lord Jesus. We will continue to 
seek models and new instruments to find new ways of inviting our active parishioners, those who have fallen 
away and those who do not know Jesus into a living and intimate encounter with our Lord and Savior Jesus 
Christ. 
 

In all this we continue to need your support; in prayer, in service and in the care for the community in your 
gifts of time, talent and treasure. The New Year of 2021will be made great if our desire to live the Epiphany 
takes hold where we see the new challenges and possibilities as opportunities to serve God as beloved chil-
dren embracing our own suffering and uniting with the suffering of Jesus Christ. 
 

On behalf of Fr. Andrey, Fr. Joseph, the parish and school staff, I wish you a happy, holy and joyful New 
Year. 
 

God Bless, Fr. Mark 

 

We ask you for your ongoing support in keeping our Church min-
istries and services going strong. 
 

Le pedimos su continuo apoyo para que nuestros ministerios y 
servicios se fortalezcan. 
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Adult Faith Formation 
Formación de Fe para Adultos 

RCIA: Preparation for Adults looking to join the Catholic Church through full Initiation and receiving Baptism, 
Eucharist and Confirmation. Call the Parish Office to join Online preparation. 
 
 

Marriage Preparation for Engaged Couples/civilly Married: Marriage preparation for newly engaged cou-
ples and those looking to "convalidate" their civil marriages are welcome to attend our quarterly marriage 
preparation sessions and retreat. Contact Andrew Brown, Andrew.Brown@dsj.org,  for more information.  

 

RICA Rito de Iniciación Cristiana para Adultos, Parroquia de Santa Lucia. 
¿Eres un/a adulto (mayor de 18 años)  y te faltan los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, Comunión y/o 

Confirmación).? ¿quieres reafirmar tu fe? o ¿conocer más de tu fe?  
Actualmente continuamos preparándonos usando herramientas y clases en línea. Inscripciones continua-
mente abiertas: Lunes: 7:00 pm a 9:00 pm. Para más información: Antonio Ojeda  antonio.ojeda@dsj.org  

Despertar Juvenil la Familia 
 

Testimonios de Fe y amor en familias de adultos jóvenes.   

Vea los videos en nuestro sitio web http://www.stlucy-campbell.org/despertar-juvenil/  
 

Video: Despertar Juvenil La Familia TV Pilot , Video: Despertar Juvenil ‘La Familia’ TV – No 1, Video: DJ La 
Famila TV Martin Jimenez – Parte 1, Video: DJ La Familia TV #2,  

Nuevo Video  TV #4 – Anahi Padilla – No te Satures  

 The Epiphany of the Lord 
 

Did you know that the only reason we say that there were three wise men is that they 
brought three gifts? And these special gifts--gold, frankincense, and myrrh--tell us much. 
 

When one king visited or sent an ambassador to another, he would give a gift of gold to 
show that he acknowledged the kingship of the other. The second gift is a type of in-
cense, which was used in Jesus time to worship God. The gift of myrrh is oil used to 
anoint the dying. So these gifts remind us of Jesus' kingship, divinity, and his dying for 
us. 
 

So what gifts do we have for Jesus? Maybe we can take a hint from the wise men. If we acknowledge Jesus 
as king, maybe a better gift than gold would be to pledge our obedience to him. A better way than burning in-
cense to pay homage to Jesus' divinity is to take time to pray throughout the day. As for the gift of myrrh, we 
can give Jesus the crosses we bear each day. 
 

The song "Little Drummer Boy" reminds us that the best gift is not necessarily the most expensive. Instead, it 
is the simple gift that only we can give. Let Epiphany remind us to offer our lives to Jesus each day.  
Tom Schmidt, Copyright (c) J. S. Paluch Co.  

La Epifanía del Señor  
 

¿Sabías que la única razón por la que decimos que hubo tres reyes magos es que trajeron tres regalos? Y 
estos regalos especiales (oro, incienso y mirra) nos dicen mucho.  
 

Cuando un rey visitaba o enviaba un embajador a otro, le daba un regalo de oro para de-
mostrar que reconocía la realeza del otro. El segundo regalo es un tipo de incienso, que 
se usaba en la época de Jesús para adorar a Dios. El regalo de mirra es aceite que se 
usa para ungir a los moribundos. Entonces, estos dones nos recuerdan el reinado, la divi-
nidad y la muerte de Jesús por nosotros.  
 

Entonces, ¿qué dones tenemos para Jesús? Quizás podamos seguir una pista de los re-
yes magos. Si reconocemos a Jesús como rey, quizás un mejor regalo que el oro sería 
prometerle nuestra obediencia. Una mejor manera que quemar incienso para rendir home-
naje a la divinidad de Jesús es tomarse un tiempo para orar durante todo el día. En cuanto 
al regalo de la mirra, podemos darle a Jesús las cruces que llevamos cada día. 
 

La canción "Little Drummer Boy" nos recuerda que el mejor regalo no es necesariamente el más caro. En 
cambio, es el simple regalo que solo nosotros podemos dar. Dejemos que la Epifanía nos recuerde que de-
bemos ofrecer nuestras vidas a Jesús cada día.  Tom Schmidt, Copyright (c) J. S. Paluch Co.  



 

 

Children & Teen Faith Formation  
Formación de Fe para Niños y Adolecentes 

 

ONLINE CLASSES BEGIN ! 
 

Open registrations!  
Faith Formation  

 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 
 GRADES 1-6: in English and Spanish 
 MIDDLE SCHOOL: in English 
 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 
 RCIA: in English and Spanish 
 Classes begin in September 

 

Register online at http://www.stlucy-campbell.org/
registration_forms/ or contact   
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

CLASSES EMPIEZAN ! 
 

¡Inscripciones Abiertas! 
Formación de la Fe 

 

Ofrecemos los siguientes programas : 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 MIDDLE SCHOOL: en Inglés 
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: en Inglés y Español  
 Las clases empiezan en septiembre 

Inscríbase en línea  
http://www.stlucy-campbell.org/registration_forms/ 

o póngase en contacto con   
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

 
 
 

 

IS JESUS CALLING YOU  
TO SERVE? 

BECOME A CATECHIST ! 
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¡CONVIÉRTETE EN 
CATEQUISTA! 

¿TE ESTA LLAMANDO  
JESUS A SERVIR? 

patty.osorio@dsj.org  408-378-2464 ext. 106 

THE EPIPHANY OF THE LORD 
  The word 'Epiphany' comes from Greek and means 
'manifestation'. Epiphany, or the 12th day of Christmas, 
falls on January 6 and marks the last day of the 
Christmas season. The Twelfth Night (Epiphany) 
also marks a visit to the baby Jesus by The Magi, 
(the three Kings, or Wise Men). According to the 
Gospel of Matthew, the three kings found baby 
Jesus by following a star across the desert to Beth-
lehem. The three kings: Melchior, Caspar and Bal-
thazar, followed the star  to meet the baby Jesus, and 
offer Him symbolic gifts of gold, frankincense and myrrh.  
  Across the world, the day's festivities vary. In the Spanish 
speaking world Epiphany is known as Dia de los Reyes (Three 
Kings' Day) In Mexico, for instance, families gather to taste the 
Rosca de Reyes (Kings' bread) where a Jesus figurine is hidden 
in the bread. Whoever finds the small baby Jesus hidden inside 
their slice of the Rosca de Reyes throws a party on Candlemas, 
February 2nd. In some European and Latin-American countries, 
children leave their shoes out the night before to be filled with 
gifts, while others leave straw for the three Kings' horses. The 
Catholic dioceses in the US mark the Epiphany feast on the 
Sunday after January 6. 

LA EPIFANIA DEL SEÑOR 
  La palabra "Epifanía" viene del griego y significa "manifesta-

ción". Epifanía, o el 12º día de Navidad, cae el 6 de 
enero y marca el último día de la temporada de Nav-

idad. La Duodécima Noche (Epifanía) también 
marca una visita al Niño Jesús por los Magos, (los 
tres Reyes o Sabios). Según el Evangelio de 
Mateo, los tres reyes encontraron al niño Jesús 

siguiendo una estrella a través del desierto a Be-
lén. Los tres reyes: Melchor, Gaspar y Baltazar, 

siguieron la estrella para encontrar al niño Jesús, y le 
ofrecieron regalos simbólicos de oro, incienso y mirra. 
En todo el mundo varian las festividades de este dia. En el mun-
do de habla española, la Epifanía es conocida como Dia de los 
Reyes Magos. En México, por ejemplo, las familias se reúnen 
para comer la Rosca de Reyes, donde una figura de Jesús está 
escondida en el pan. Quien encuentra al bebé Jesús escondido 
dentro de su trozo de la Rosca de Reyes hace una fiesta en el 
dia de la Candelaria, el 2 de febrero. En algunos países europe-
os y latinoamericanos, los niños dejan sus zapatos la noche 
anterior para ser llenados de regalos, mientras que otros dejan 
paja para los caballos de los tres reyes. Las diócesis católicas 
de los Estados Unidos celebran la fiesta de la Epifanía el domin-
go después del  6 de enero. 
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St. Lucy Parish/SVDP 
Giving Tree 2020 / Árbol de Dar 2020  

  
Please fill in the form below. Send with your checks and/or gift cards to: 

Llene el formulario. Envíe con sus cheques y / o tarjetas de regalo a:  
St. Lucy Conference, SVDP 

2350 Winchester Blvd, Campbell, CA 95008 
You may also donate on-line at https://paybee.io/@stlucy@51  

También puede hacer su donación en línea https://paybee.io/@stlucy@51  

Purpose   Amount 
      
Rent and Utilities (Funds are used to help needy families prevent homeless-
ness and keep their power on) 
 

Renta y Servicios públicos (los fondos se utilizan para ayudar a las familias 
para prevenir la falta de vivienda y mantener su energía encendida)  

    

      
Food Bag Grocery Gift Cards (Amounts below $25) These are included in our 
food bags that are given out during the year for perishable items i.e. dairy, fruits and 
vegetables, meat and seafood.   (Safeway or Grocery Outlet preferably) 
 

Tarjetas de regalo para bolsas de alimentos (Cantidad sobre $25) Se incluyen 
en nuestras bolsas de alimentos que se entregan durante el año para productos 
perecederos, es decir, lácteos, frutas y verduras, carnes y mariscos. (Safeway o 
Grocery Outlet preferiblemente)  

    

      
Gift Cards for Christmas and Holiday Dinner Groceries (Amounts above 
$25).  These will be given out in lieu of the Christmas Boxes that we normally dis-
tribute.  We also may use these for Easter Dinner Meals. (Safeway or Grocery Out-
let preferably) 
 

Tarjetas de regalo para alimentos para cenas navideñas (Cantidad sobre $25). 
Estos se entregarán en lugar de las Canastas de Navideñas que normalmente dis-
tribuimos. (Safeway o Grocery Outlet preferiblemente)  

    

      
Pantry Purchases for Homeless and Families. Checks or Gift Cards will be 
used to purchase food and toiletry items for our Pantry (Dollar Tree, Target, Smart 
& Final, Grocery Outlet, VISA, MasterCard) 
 

Despensa para personas sin hogar y familias. Los cheques o tarjetas de rega-
lo se utilizarán para comprar alimentos y artículos para nuestra despensa (Dollar 
Tree, Target, Smart & Final, Grocery Outlet, VISA, MasterCard)  

    

      

Total     

Please write only one check made payable to St. Lucy Conference, SVDP for the total amount you want to 
donate,  We will separate the funds as you designate in our accounting system.  
 

Por favor, escriba un solo cheque a St. Lucy Conference, SVDP por la cantidad total que 
desea donar. Separamos los fondos como usted designe.  
 
 

If you prefer to use a credit card please use the on-line donation system:  
https://paybee.io/@stlucy@51  

 

Si prefiere usar su tarjeta de crédito, utilice el sistema de donaciones en línea:  
https://paybee.io/@stlucy@51  

 
Name / Nombre _____________________________________________________________________ 
 
Address / Dirección ____________________________________________________________________ 
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Christmas Programs: This year's Christmas 
programs are going virtual since we can't have 
our traditional food basket and Giving 
Trees .  Please fill out the form for your Giving 
Tree gifts and send a check or go to PayBee 
(https://paybee.io/@stlucy@51) to make your 
gift online.  We have a special category for Christ-
mas and Holiday meals in addition to requests  for 
help for our other programs i.e. Rent and Utility 
Assistance, Pantry Purchases and Grocery Gift 
Cards. We hope to give out 30 to 50 Grocery Gift 
Cards for families to enjoy a complete Christmas 
Dinner in lieu of the Christmas Baskets that we 
normally distribute. 
  

Our greatest need is for Rent and Utility assis-
tance to prevent homelessness.  Between Octo-
ber 2019 and September 2020 we were able to 
help 58 families with their monthly rent.  We spent 
$66,403 ($16,417 from Parishioner's SVDP dona-
tions, $4,574 from last year's Giving Tree dona-
tions, $1,500 from our Catholic Community Foun-
dation grant, $10,182 from our City of Campbell 
grant and $34,158 from other Parishes with SVDP 
Conferences and the SVDP Santa Clara County 
Council) .  So far this fiscal year (October 2020 
thru December 2020) we have been able to help 
18 families with rental assistance ($5,023 from 
Parishioner's SVDP donations, $3,500 from our 
City of Campbell grant and $19,200 from other 
Parishes with SVDP Conferences and the SVDP 
Santa Clara County Council). 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

Programas Navideños: Los programas Navi-
deños de este año se están volviendo virtuales ya 
que no podemos ofrecer las Canastas de alimen-
tos y Árbol de Dar. Por favor complete el formulario para sus obsequios de Árbol de Dar o use PayBee 
(https://paybee.io/@stlucy@51) para hacer su donación en línea. Tenemos una categoría especial para 
comidas navideñas, además de las solicitudes de ayuda para nuestros otros programas, es decir, asistencia 
con la renta y los servicios públicos, compras de despensa y tarjetas de regalo para alimentos. Esperamos 
entregar de 30 a 50 tarjetas de regalo de alimentos para que las familias disfruten de una cena de Navidad 
completa en lugar de las canastas de Navidad que normalmente distribuimos.  
 

Nuestra mayor necesidad es la asistencia con renta y servicios públicos para prevenir la falta de vivienda. 
Entre octubre de 2019 y septiembre de 2020 pudimos ayudar a 58 familias con su renta mensual. Gastamos 
$66,403 ($16,417 de las donaciones del feligreses, $4,574 de las donaciones del Árbol de Dar del año pasa-
do, $1,500 de lo que recibimos de la Fundación de la Comunidad Católica, $10,182 de lo que receibimos de 
la Ciudad de Campbell y $34,158 de otras parroquias. En lo que va del año fiscal (de octubre de 2020 a di-
ciembre de 2020), hemos podido ayudar a 18 familias con asistencia para su renta ($5,023 de las donacio-
nes de feligreses, $3,500 de lo recibimos de la ciudad de Campbell y $19,200 de otras parroquias. 
 

Continuaremos con nuestro programa de distribución de alimentos un día por semana en la Oficina de Servi-
cios Sociales y entregaremos alimentos a los hogares de las personas cuando lo soliciten. Dado que no con-
tamos con personal en la Oficina todos los días para recibir donaciones de alimentos, estamos solicitando 
contribuciones monetarias para comprar alimentos para nuestra despensa de alimentos.  

Open until 4:30 pm 
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Beyond our Parish 

Worldwide Marriage Encounter Weekend 
  

MARRIED COUPLES:  Getting ready for the Holidays means lots of time spent planning.  After 
the Holidays, why not plan to give yourselves some time together?  Make a Worldwide Marriage 
Encounter Weekend!   The next Marriage Encounter Weekends include: Feb 12-14, 2021 in 
SACRAMENTO, CA. For more information and/or to register for a Weekend, visit our website 
at: sanjosewwme.org or contact Ken Claranne at applications@sanjosewwme.org or 408-
782-1413. 

Guadalupe Hope Society  
 

is inviting you to our 2nd Friday of the month 
Rosary & Faith Talk  

on January 8th at 11:30AM via Zoom. 
Fr. Jeff  Fernandez, Pastor at Queen of Apostles, will lead us in a 

rosary for the unborn and share a faith talk with us.  
This virtual event is free to attend. To register, please call (408) 447-5433 or  

email at admin@ghswomenscenter.com  
https://rosaryjanuary8.eventbrite.com  

Men's Virtual Discernment Weekend: January 29-31, 2021. Is God calling 
you to the priesthood? In this retreat you will have the chance to explore the priest-
hood, listen to priest's vocation stories and learn about steps for discernment, val-
ues of priestly life and the structure of seminary formation during a weekend of 
prayer, discussions & fraternity. Click here for more information or contact vocations@dsj.org. 
 
Women's Virtual Discernment Weekend: February 5-7, 2021. What does it mean to have a vocation 
and discern it? How do you know when you are called to marriage or consecrated life? We know you have 
these questions and we want to help you find some answers! The Diocese of San Jose Vocations Office 
invites young adult women aged 18-40 to a free bilingual retreat weekend!  Click here for more information 
or contact vocations@dsj.org. 
 
Keeping Families House - Workshop 2:  An additional workshop will be held on Jan. 31st from 
6:30pm to 8:30pm assisting families being effected with the threat of eviction. Thousands of families 
throughout our community are unable to pay rent. How can parishes help and understand how to respond to 
this crisis? Learn about the COVID-19 Tenant Relief Act of 2020 and inform your community.  Click here to 
for registration details for this important workshop.   

GRIEF BOOT CAMP 2021 
 

Monday evenings 7 PM - 8 PM 
beginning January 11 - February 15 

Come one week or every week  
Sponsored by San Jose Catholic Cemeteries 

Facilitator: Candee Lucas, After Care Coordinator 
 

ZOOM Meeting ID: 936 5020 2617  
FOR MORE INFORMATION  

(650) 288-1506 | cfcssanjose.org  

Retrouvaille  
  

You Can Help Your Marriage – Do you feel alone? Are you frustrated or angry with each other? Do you ar-
gue … or have you just stopped talking to each other? Does talking about it only make it worse? Retrouvaille 
(pronounced retro-vi with a long i) helps couples through difficult times in their marriages. This program has 
helped 10’s of 1000’s of couples experiencing difficulties in their marriage. . For confidential information about 
or to register for the January Virtual Marriage Program beginning with a weekend on January 14-17, 2021 call 
408-605-4998 ,email: SanJose@RetroCA.com or visit the web site at www.HelpOurMarriage.org  
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Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

The Most Complete
Online National
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Catholic ParishesCheck It Out Today!
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Head Start Preschool
APPLY NOW!
Quality Education
Preschool for children

0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

513459 St Lucy Church www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

MARK A. WATSON, DDS
PPaarriisshhiioonneerr

(408) 356-1166

5 STAR

DRIVING SCHOOL
Teaching Over 25 Years

Adults & Teens
Free pick up from your home, work or school.

408-646-5910
www.learn2drivetoday.com

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
(CST 2117990-70)
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